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""	the	origin	of	the	peculiarities	of	the	Vietnamese	alphabet	":	translation	of	an	article	by	andré	-georges	haudricourt."	see	Romanian	senology	renk	turkish	[ëˆé	teaeé2c]	color	allophone	of	/n	/n	/n	/c	/e	/éÿ	/.	the	symbol	ipa	âÿèé2	©	is	visually	similar	to	âÿèé3âÿ	©,	the	symbol	for	the	nasal	retroflesso,	which	has	a	right	hook	extending	from	the	bottom	of
the	right	stem	and	âÿèå	‹	âÿ©,	the	symbol	for	the	nasal	veil,	which	has	a	pointed	left	hook	extending	from	the	bottom	of	the	right	stem.	^	a	b	gosmann	(1974),	pp.â	107,	111,	114.	see	french	hargneux	[aré2ã	̧]	belligerent	see	French	phnology	Galician	[13]	viã±	o	[ëˆbié2o]	wine	see	Galician	phonology	Greek	ï	ï	̄	̄	̄	̄	̄	̄	ï	̄	̄	̄	̄	̄	ï	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	ï	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	ï	̄	̄	̄	̄	̄	̄
̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	̄	[14]	see	the	modern	Greek	phonology	haketia	[15]	[ru.ha.ëˆé2i]	spiritual	in	free	variation	with	[n]	when	immediately	before	[i.]	[15]	hindustani	hindi	à¤aà	declares	¥	is	usually	written	in	urdu	with	[n],	and	usually	with	anuswar	in	devanagari,	written	here	with	the	dead	consonant	to	demonstrate	proper	spelling.	Catalan	[11]	any
[yes]	year	alveolo-palatale	or	palatal.	[9]	see	Sichuan	Chinese	phonology	¥	3äo	/	nçš	ré	n	[nê2yëëë	©	ë	TM	në§ë	¥]	â€	̃Women	̧TM	alveolo-palatale	wu	/	shanghai	dialetto	¥	3äoo	or	nyoÅ3⁄2yë	[6]	see	Czech	phonology	dinka	nyé	"t	[é2é"	t]	very	Dutch	[12]	oranje	[Oëˆré'é2é	TM]	orange	not	all	dialects.	^	a	b	ladefoged	&	maddieson	(1996),	P.â	33.	^	brick
and	silva	(1991),	P.â	73.	^	oftedal	(1956),	P.â?	Mon-khmer	studies.	see	Lithuanian	standard	German	phnology	[39]	menkä—	[ëˆmê2ã	rdi	‹ìÿkìÿeë]	cod	allophone	of	/	n	/	before	the	palatal	sailers;	[39]	typically	transcribed	in	ipa	with	âÿèÅ‹22	Ÿ	©	See	Kurdish	korean	phonology	​Ã​Â​Ã§Â​Ã​Â​Ã²Â​Ã​Â/yanyza	[j​Ã¤Â​Ã​Â​Ã²Âz​Ã	Âa]	'eleven'	See	Kurdish	phonology
Latvian	m​Ã​Âko​Ã​Âains	[ma​Ã​Âku​Ã​Â​Ã²Âains]	'cloudy'	See	Latvian	phonology	Macedonian	​Ã​Â​ÃµÂ​Ã​Â​Ã°Â​Ã​Â​ÃµÂ/​Ã​Âe​Ã¡Âanje	[​Ã​Ât​Ã¡Â​Ã​Â​Ã​Â​Ã​Âa​Ã²Â​Ã​Â]	'itching'	See	Macedonian	phonology	Malagasy[9]	[example	needed]	¢Ã​Â​Â	¢Ã​Â​Â	Palatal.	^	a	b	Cunha	(2009),	pp.​Ã	Â42,	43.	^	Okada	(1999),	p.​Ã	Â118.	^	"Portuguese	vinho:	diachronic	evidence	for
biphonemic	nasal	vowels"	(PDF).	Its	phonation	is	voiced,	which	means	the	vocal	cords	vibrate	during	the	articulation.	^	Thompson	(1959),	pp.​Ã	Â460.	(2009),	pp.​Ã	Â49,	97.	^	Arag​Ã£Âo	(2009),	p.​Ã	Â168.	doi:10.1017/S0025100304001549.	The	alveolo-palatal	nasal	is	commonly	described	as	palatal;	it	is	often	unclear	whether	a	language	has	a	true
palatal	or	not.	^	Recasens	et	al.	Malay	banyak	[b​Ã¤Â​Ã²Â​Ã¤Â​Ã​Â]	'a	lot'	Does	not	occur	as	a	syllable-final	coda.	The	airstream	mechanism	is	pulmonic,	which	means	it	is	articulated	by	pushing	air	solely	with	the	lungs	and	diaphragm,	as	in	most	sounds.	Campinas,	SP:	University	of	Campinas.	^	a	b	c	d	e	f	g	h	i	j	Recasens	(2013),	p.​Ã	Â11.	(1999),	p.​Ã	Â67.
^	Ladefoged	(2005),	p.​Ã	Â163.	See	Malay	phonology	Malayalam[22]		Ã´Â​Â	Ã´Â¾Â	ÃµÂ»Â/​Ã±Â​Ã​Ân	[​Ã²Â​Ã¤Â​Ã​Ân]	'I'	Mapudungun[23]	​Ã±Âachi	[​Ã²Â​Ã​Â​Ã​Ât​Ã¡Â​Ã​Â​ÃªÂ]	'spiced	blood'	North	Frisian	Mooring	fliinj	[​Ã​Âfli​Ã​Â​Ã²Â]	'to	fly'	Norwegian	Northern[24]	mann	[m​Ã​Â​Ã²Â​Ã​Â]	'man'	See	Norwegian	phonology	Southern[24]	Occitan	Northern	Polonha
[pu​Ã​Âlu​Ã²Âo​Ã​Â]	'Poland'	Simultaneous	alveolo-palatal	and	dento-alveolar	or	dento-alveolo-palatal.[9]	See	Occitan	phonology	Southern	Gascon	banh	[ba​Ã²Â]	'bath'	Polish[25]	ko​Ã​Â	[k​Ã​Â​Ã²Â​Ã​Â]​Ã	Â(help​Ã·Âinfo)	'horse'	Alveolo-palatal.	Retrieved	2022-05-05.	See	Hindustani	phonology	Urdu	​Ã¾Â​Ã​Â​Ã​Â​Ã¾Â​Ã​Â/pa​Ã±Âch​Ã«Â	Hungarian[16]	anya
[​Ã​Â​Ã​Â​Ã²Â​Ã​Â]	'mother'	Alveolo-palatal	with	alveolar	contact.[9]	See	Hungarian	phonology	Italian	Standard	bagno	[​Ã​Âb​Ã¤Â​Ã²Â​Ã​Âo]	'bath'	Postalveolo-prepalatal.[17]	See	Italian	phonology	Romanesco	dialect	niente	[​Ã​Â​Ã²Â​Ã​Â​Ã​Ân​ÃªÂt​ÃªÂe]	'nothing'	Irish[5]	inn​Ã©Â	[​Ã​Â​Ã​Ân​Ã	Â​Ã²Âe​Ã​Â]	'yesterday'	Irish	♪	♪	Ín/	latalap-oloevlaYou	can	download	the	card
by	clicking	the	button	above.	See	West	Frisia	Frisian	Yi	ãito'å	"	/	nyi	[nã¬	ãitoâ²i"	Â§]	'sit'	alveolo-palatale.	^	A	B	Krech	et	al.	The	IPA	symbol	derives	from	ã	¢	è	è	¢	Â	â	©	and	ã	¢	èjã	¢	Â	Â	©,	ã	¢	’è	¢	â	©	for	the	nasality	Œ	âonjã	¢	It	is	indicated	the	Palatale.	[2]	In	Spanish	and	languages	​​whose	writing	systems	are	influenced	by	Spanish	spelling,	it	is
represented	by	the	letter	ã	¢	è	£	Â	â	±	Â	©,	called	eã	£	â	±	e	("enye").	^	A	b	considers	so	that	the	status	das	palate-alveolars	em	portugua	£	Â	â	archived	2014-04-07	at	the	Wayback	machine,	p.	See	Vietnamese	Fonology	Yanyuwa	[44]	[lãuria	¥	â	€	â	€	œ	¹U]	'Post-Palatal	turtle	fat	strip;	Contrast	with	post-velars	[ã	...	â	€	œ.	[44]	See	also	an	index	of
nasal	palatal	approximation	of	the	phonetic	articles	étic	(higher	and	tiny	letter	used	in	some	spelling)	note	^	ladefoged	(2005),	p.ã	¢	xviii.	^	Heselwood	(2013),	P.ã	¢	113.	Many	languages	​​have	claimed	to	have	a	palatal	nasal,	like	the	Portuguese,	in	reality	they	have	an	alveolo-phalatal	nasal.	Palele	or	Alveolo-Palatal	Word	Word	of	language	IPA
meaning	notes!	Kung	[8]	[necessary	example]	ã	¢	âvelop	â	€	âvelop	represented	by	ã	¢	ènnyã	¢	â	©	Albanian	njã	£	Â	«[©	Â²	Â	Â	Â„	¢]	'One'	Aranda	[Example	necessary]	ã	¢	ã	¢	âvelop	â	€	œ	âa	€	Alveolo-Palatale	and	Dentololo-Palatal.	[9]	Basque	Andereã	£	â	±	o	[É	£	nãuedã¬itaeaeãueã¬)	©	are	looking	for	an	eye	is	ãœå	accident]	'female	teacher'
Bengalese	[10]	è	so	spl	ã	such	is	nothing	â	€	slip/anycal	[Â	â	€	â	€	©	â²tãity	©	â	€	l]	'Area'	Burmese	[10]	â‚¬	å	ãč	â¬	â¬/nya	[©	â²	for	the	right	(side	(side	hand)	'contrasts	with	the	palatal	nasal	without	voice/è	©	Â²	for	â	¥/.	Zulu	Inyoni	[iã	©	Â²	for	£	â³ã	«ni]	'bird'	alveolo-palatal.	[9]	Post-Palatal	Word	of	language	IPA	Note	German	Standard	[38]	Gã	£	Â
€GIGig	[ã	«ë	†	â	Âicle	Â	©	â	€	ºã…	â	€	¹	â	Â§]	'common'	alfono	of	/	ã…	â	€	œ	before	and	after	the	front	vowels;	[38]	The	example	also	illustrates	[ã	‰	â	came].	^	A	b	sjaberg	(1963),	p.ã	¢	12.	34	(1):	111	âvelop	â	€	œ116.	It	is	a	central	consonant,	which	means	that	it	is	produced	by	directing	the	air	flow	along	the	center	of	the	language,	rather	than	that
Lati.	Its	place	of	articulation	is	palatal,	which	means	it	is	articulated	with	the	central	or	rear	part	of	the	language	raised	to	the,poP	7-29921-10-38-879Â	Ã​NBSI	,NWP	ewokuaN	owtcinwadyW	:wasraW	,ogeikslop	akyzÂ​Ã​j	ogensezcÂ​Ã​Â³Ã​psw	aigolonof	i	akytenoF	,)0002(	atnaloJ	,robmaT	;atunaD	,akswezsatsO	0-15736125	-0-879â	ã	,9	,"Epper"	,)9991(
OEdih	,I	am	paksnedivorps	ROF	Tfirksdit	ksron	,tsobruel	fo	cileag	eht	,)6591(	.552â	&Josed	,)	nref	,nâ¡ãưlec-zenâââââ	force	,nâo	)Pleh(	9991â„irakâ	â‡ã„	‚.p	,)6991(	arieuger	^	.01-40-4102	Deveirter	./JN/	Yllacimenohp	'ot	txen'	]nâ™â‹‹‹â‹thâ	"raloevlaonimal"	'esuoh'	]	â	â	â	âââââòã‰[	â	â	â	ãwn	emmonav	ygolonohp	.53â€â€â's	,	Nose	M	&	degofedal	b	a
^	.htuom	eht	hguorht	ot	noitdadd	by	ro	)spots	lass(ylevisulcxe	rehtie	,eson	eht	hguorht	epacse	ot	dewolla	i	ria	snaem	hcihw	ems	ykasnos	ycovas	ehT	ÂµÃ​Â​Ã​Â²Ã​Â²Ã​Â	Ã​nlasan	latalap-oloevla	decioV	pleh	Â·Ã​Â	Ã​ecruos	elpmas	oiduA	egamI	elliarBJAPMAS-X2720+U)xeh(	edocinU;626#&)lamiced(	ytitnEgnidocnE811rebmuN	APIÂ²Ã​	Lasan	latalap	deciev
.Nainamor	drawnats	of	]n[	ot	sdnopserroc	]23[.Latalap-Oloevla	'GOD'	]	]	]	]	]	]	]âœEâ²ã‰â¨ã‰kâ	sh	́s2	I'	]	]	]	]	]	]	]	]	]	]	]	]	]	]”ã‰â£‰â	́âˆã‹[	aquâ¢¢Ò	Auhceuq	Ã	Â	Ã	Â	Ã	Â	Ã	[	rahnarra	]13[naeporuE	ygolonohp	eseugutroP	eeS	.la	te	sazarbmA	b	a	^	.88Â	Ã	.p	,)3102(	.segaugnal	laro	emos	ni	desu	,dnuos	latnanosnoc	fo	epyt	a	latalap-oloevla	deciev	.35â	ã‚.p
,)2991(	Irretsill	&	llenaranc	.	œâµãƒsâ	̆ã‹[ainâ	̴ãwn	]6s	62[stcelaid	ynam	esugutrop	ygolonohp	hsilop	Ees	.TaPAPAPAPip	sodustse	so"	,)9002(	Ed	Avlis	Orrocos	od	Airam	,Oâ£â£ưra	4-22-318-6899â	â‚nbsi	,egiugnal	nainuhtil	eht	fo	,suinliv	)7991(Sanignoil	,Sisâ«ã...â2„neiroket	,â„tyluilav	,â—ã„leda	,â—ãt	,â—â—â—ã‣	ils	;Sacsella	,Sinrig	,amme	,â—
ã„Neiâ¡ã...uineg	;satuatyv	,Sharbma	Secnerefer	.LATAP-â©éãגrp	omoc	oâ£ưnne"	Omoc	Odicisssalc	emento	[	od	od	od	od	od	]â‹ã...[	Ode	nine	nine	nine	es	]â21ã‰[	,sâªâªâ°Prop	me:noitatic	.La	ykswades	b	a	^	.dnuos	shit	stneserper	taht	tebahtnetnie	tebahtni	tebahplan	tebahplan	tebahplan	tebahplan	tebahplan	tebahplan	tebahplan	tebahtni	tebahtni
tebahla	tebahla	tebahla	citonplapla	tebahla	tebahla	tebahla	citonplapla	tebahla	tebahla	citonplapla	tebahla	cubahplapla	tebahpla	tebahla	cubahplapla	tebahpla	tebahla	cubahplapla	tebahla	tebahla	cubahpla	into	hgiliahf	na	cahm	^	.03â	ã	‚	(	52	,NOITOISSA	CITENOHP	Lanoitaretni	eht	Fo	Lanruoj	,"Eseugutrop	na	evorue"	,)5991(	adoladam	,Arierref-
Zurc	816400000015200s/7101:IOD/7101.	Lanoitaretn	I	eht	Fo	Lanruoj	,"	Naatac"	,)2991(	miuqaoj	,irretsill	;	(	eht	sesu	,aivalsoguy	fo	trap	ot	desu	taht	tpircs	scliryc	eht	htiw	cegaugal	eht	rof	,setemos	dna	,desu	si	)jn(	hpardig	,aia	aiavaly	ot	desu	tahtnunos	dna	sseirtuins	ROF	.LA	te	uadnal	^	.222â	ã‚.p	,)3991(	.Segaugal	emos	of	).cte	ralev	detnorf	,Rev-
erp	dellac	osla	Latalap-oloevla	chartnoc	ot	detroper	era	Malayalam	Fo	stcelaid	dradnats-Non	Emos	for	hsiri	FO	stcelaid	emos	.401â“â€â€TREE	to	ö¢	hpardigd	eht	yb	detneserper	si	dnuos	eht	seihpargohtro	nailated	dna	hcnerf	by	.?â	ã‚.p	,)5	Ibesor	iibmmil	luzum	,nâ¢ââââââMe	l	Salta	Lucim	,)8391(	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^
)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	^	^	^	^	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(
^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	)NE(	^	.)6091(	niggiuQ	^	.noitaicossA	citenohP	lanoitanretnI	eht	fo	lanruoJ	.)10-10-0102(	sixelA	,duahciM	^	./²É/	id	atimanteiv	elanif	onofollA	]34[	.iroiretna	ilacov	el	opod	/​É/	id	'dnasuom'	elorap	id	onofolla	]​Ì​Ëim[	gnim	]34[kebzU	acrut	aigolonof	al	eredeV	.latalap-oloevlA	'iel	a'	]j​Ì​È​Ì²É[	jojn
/	​Ñ¾Ð¸Î	]43[aizaorC-obreS	esezzocs	acileag	aigolonof	al	ideV	.77	.p	,4791	irailgaC	^	.)4002(	ronilE	,enaeK	^	.iuq	etacnele	eugnil	elled	etlom	id	orev	etnemlibaborp	¨Ã	otseuQ	.31.296.1.1.01	XreeSetiC	,802​​â79	:8	,scitsiugniL	keerG	fo	lanruoJ	,)FDP(	"trA	fo	etatS	ehT	:scitenohP	keerG"	,)7002(	ailamA	,itinavrA	3102	oiggam	01	li	)FDP(	elanigiro'llad
otaivihcra	,)1(	8	,)esehgotrop	ni(	NILARBA	ad	atsiveR	,)FDP(	]¡ÃraeC	e	ab​ÃaraP	ni	icinof-icitenof	iduts	ilG[	"¡ÃraeC	od	e	ab​ÃaraP	ad	sodatse	son	Retrieved	28	February	2012.	(EN)	em	português,	[.]	tends	to	[lj]	and	if	it	always	realizes	na	região	prepalatal.	Gussenhoven	(1992),	p.	46.	Ladefoged	(2005),	p.	164.	"Aspectos	do	falar	nordestino	em	Samarica
Parteira"	[Aspects	of	nordestino	dialettale	in	Samarica	Parteira].	The	symbol	of	the	International	Telephonic	Alphabet	that	represents	this	sound	is	[2]	a	tiny	letter	n	with	a	left-hand	tip	tail	that	protrudes	from	the	bottom	of	the	left	stem	of	the	letter.	Revista	de	Letras.	(1906),	A	Dialect	of	Donegal:	Being	the	Speech	of	Meenawannia	in	the	parish	of
Glenties,	Cambridge	University	Press	Ramalho,	Elba	Braga	(1998).	See	Serb-Croatian	Slovak	phonology	Pečeň	[name	of	ɛtɛ国ɛ	e	±Â	£Ãad	]32[	nugnudupam	anautil	ecinef	al	ideV	.elibinopsid	etnemlautta	¨Ã	non	amirpetna	,amirpetna	id	otnemaciraC	.C	.68	,14	,53	.ggap	,)0002(	murD	&	akswezsatsO	B	A	^	.elatalap-oloevla	'eratnac'
]yb¬Ã¬Âo©ÃiylªÆªÃ[	nineS	]33[	esezzocs	acileaG	anamor	aigolonof	ideV	.elacov	ottart	len	aira'd	ossulf	li	odneurtso	atattudorp	¨Ã	ehc	,avisulcco	¨Ã	enoizalocitra	id	odom	ous	li	:otaippod	elatalap	elasan	led	ehcitsirettaraC	ehcitsirettaraC	7[	.]¿Ã©Ã	,c[	ilatalap	etamref	elled	etnemenumoc	¹Ãip	onos	ilatalap	ilasan	I	.02	​Ã	.P	,)7002(	itinavrA	^	.acirfA	e
elisarB	ni	]03[	]92[	ovitamissorppa	eresse	ecevni	²ÃuP	.elatalap-erp	¨Ã	ehc/¾ÅªÃ/tahT	maS	"8488172901=didlo&latlatalap_deov=eltit?php.xedni/w/gro.aidepikiw.ne//:sptth"	ad	2-edt.9002.8.d/60611.01	:iod	,oluaP	O	£Â	£ÃS	id		ÃtisrevinU	:oluaP	o£ÃS	,)ortseam	id	iset(	ait£ÃkaH	ad	ydo£Ã	o£Ã§Â	¢ÃrotSJ	,232114/7032.01	:iod	,674​​â	¬​â	¢Ã454	:)3(	53
,egaugnaL	,"scimenohP	nogiaS"	,)9591(	ecneruaL	,nospmohT	)sserP	naigewroN(	teloksy¸ÃH	,)naiwtnI(	masroN	nar¥ÃfmaJ	I	gardr¦Â£ÃS	ellenojsidart	:enatkelaiD	eksroN	ieD	,)7991(	nitraM	,dnalekkejkS	ytisrevinU	anaidnI	:notgnimoolB	,81	¢Ã.loV	,seireS	ciatlA	dna	cilarU	,rammarG	larutcurtS	kebzU	,)3691(	1-40-4102	li	elanigiro'llad	)FDP(	devihcrA
"limaT"	1​​â	¬​â	¢Ã501	¢Ã501	.pp	,)7991(	dnalkejkS	B	A	^	.71	¢Ã.P	,)4102(	nilraS	B	^	'	waidahS	'ni¬Ãni​Ã	°Â	ªÃt['	nit​Å±Ã½Âo	-	±Ã	oniarcu	'elamina'	]MA2​Ã[	mayn	'eniL'	]a	)J(	.2il​Ë«Ã[	raviL	srekaepS	anoP	ikot	ygologelliknaT	ideV	]63[	.lalalap-oloevla	2​Ã[	uri¤Ã	±Â	£Ã/°Â	¯Â®Â	art	®Â®Â®Â®Â	®Â	Ã¾Å®Â	Ã	limaT"	taeM	"]"	©Ã2​Ã[	amayN	ilihawS
alongaps	aigolonoP	ideV	.elaralap-ololotned	o	eralootned	e	elataralap-oloevla	"olongaps"	]nev²Â	«Ã¤Ã«Å​Å​Å​Å​Å¬Ãe[	lo	©ÃapsE	]53[	hsinapS	ygoloolS	ideV	9[	.raloevlA	'Nest'	Polish	[40]	[41]	Wä	™	Giel	[ë	deevé	›ë	éé	éé›	l]	'coal'	allphone	di	/n	/first	/kj,	ï	ï	j	/.	[40]	[41]	Look	at	the	Romanian	Polish	phonology	[42]	also	[''He	‹ë‹	eé	™	té	™	é	™]	'investigation'



to	/	n	/	n	/	used	before	the	patronophone	allocates	typically	if	you	want	greater	precision,	it	can	be	to	be	transcribed	nì	j	o	Âÿ	©	Â	©;	These	are	essentially	equivalent,	the	contact	includes	both	the	blade	and	the	body	(but	not	the	tip)	of	the	language.	20.500.12733/1577157.	The	Occitan	uses	the	digrafo	NH,	the	source	of	the	same	Portuguese	digrafo
called	ene-age	(lit.	'en-aitch'),	later	used	by	languages	whose	writing	systems	are	influenced	by	Portuguese	spelling,	such	as	Vietnamese.	[3]	[4]	In	Catalan,	Hungarian	and	many	African	languages,	such	as	Swahili	or	Dinka,	digrafo	NY	is	used.	used.
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